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No. 4112. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CHILE RELATING TO A CO-OPERATIVE
PROGRAM FOR THE ESTABLISHMENT AND OPERA-
TION OF METEOROLOGICAL OBSERVATION STA-
TIONS AT ANTOFAGASTA, QUINTERO AND PUERTO
MONTT. SANTIAGO, 1 MARCH 1957

I

The AmericanAmbassadorto the Chilean Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 192
Santiago,March 1, 1957

Excellency:

I havethe honorto refer to conversationswhich havetakenplace between
representativesof the Governmentof the United Statesof America andre-
presentativesof the Governmentof the Republicof Chile regardingthe desira-
bility of establishinga cooperativeprogramfor the establishmentandoperation
of meteorological(rawinsonde)observationstationsat Antofagasta,Quintero
andPuertoMontt, Chile, as a partof the programof the InternationalGeophy-
sical Year.

Thepurposeof this programis to increaseour mutualtechnicalknowledge
andskills regardingthe structureof, anddaily andseasonalchangesin, the upper
atmosphereof the earthandthe resultanteffectson meteorologicalandclimatic
elementswhich affect mankind in general. Immediate benefits would be the
possibilityof improvedmeteorologicaladvicesto aviation, industry,agriculture,
andcommerce.

In view of the mutual benefit to our countrieswhich is likely to result,
the Governmentof the United Statesof Americadesiresto invite The Govern-
ment of the Republic of Chile to participate in a cooperativemeteorological
observationprogram, in accordancewith the following principles

1. COOPERATING AGENCIES

Thecooperativeagenciesshall be (1) for the Governmentof the UnitedStatesof
America,the WeatherBureau,Departmentof Commerce,hereinafterreferredto as the
UnitedStatesCooperatingAgencyand(2) for the Governmentof the Republicof Chile,
the ChileanWeatherService,hereinafterreferredto as the ChileanCooperatingAgency.

I Cameinto force on25 March1957,thedateonwhich representativesof thetwo Co-operating
Agenciessignedanarrangementembodyingtechnicaldetailsof the program, in accordancewith
the provisionsof the saidnotes.
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2. GENERAL Puiu’osm

The generalpurposesof the presentagreementshall be as follows:

(a) To provide for the establishment,operationandmaintenanceof rawinsondestations
at or in the vicinity of Antofagasta,Quintero and Puerto Montt, Chile, the exact
location to beselectedby mutualagreementbetweenthe two CooperatingAgencies,
for securing reportsof regularly scheduledand specialrawinsondeobservations;
and

(b) To provide for the daily exchangeof rawinsondeobservationsreportsbetweenthe
two CooperatingAgenciesfor theuseof the respectivecountries,in additionto other
exchangespreviously established.

3. TITLE TO PROPERTY

For the durationof the Projecttitle to all propertypurchasedwith funds supplied
by the United StatesCooperatingAgencyshall remain vestedin that Agency, andtitle
to all propertysuppliedby the ChileanCooperatingAgency shall remainvestedin that
Agency.

4. EXPENDITURES

All expendituresincurred by theUnited StatesCooperatingAgencyshall be paid
directly by the Governmentof the United Statesof America, and all expenditures
incident to the obligations assumedby the Chilean CooperatingAgencyshall be paid
directly by the Governmentof the Republic of Chile.

5. GENERAL PROVISIONS

The provisionsof the basicagreementfor technical cooperationbetweenthe two
Governments,signed at SantiagoJanuary16, 1951,’ shall apply to this cooperative
program.

6. T~nr~s

The agreementshall remain in effect through December31, 1958, and may be
continuedin force for additionalperiodsby written agreementto thateffect by the two
Governments,but eitherGovernmentmay terminatethe presentagreementby giving
to the otherGovernmentnoticein writing sixty days in advance. Participationon the
part of eitherGovernmentin the projectcontemplatedby the presentagreementshall
besubjectto theavailabilityof fundsappropriatedby thelegislativebodiesof the respect-
ive Governments.

If theaboveprinciplesmeetwith theapprovalof the Governmentof Chile,
I should appreciatereceiving Your Excellency’sreply to that effect as soonas
possiblein order that the technicaldetails may be arrangedby officials of the
two CooperatingAgencies.

Upon the conclusion of an arrangementbetween the two Cooperating
Agenciesembodyingthe above-mentionedtechnical details, such arrangement

UnitedNations, Treaty Series,Vol. 151, p. 147; Vol. 179,p. 265, andVol. 184, p. 376.
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to be subjectto amendmentat any time by concurrencebetweenthe two Co-
operating Agencies, the Government of the United States of America will
considerthe presentnoteandyour reply concurringthereinasconstitutingan
agreementbetweenour two Governments,which shall enterinto force on the
dateon which representativesof the two CooperatingAgencieshavesignedthe
afore-mentionedarrangement.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencythe assurance
of my highestand most distinguishedconsideration.

Cecil B. LYON

His Excellency OsvaldoSainte-Marie Soruco
Minister of Foreign Affairs
Santiago

II

TheChileanMinister ofForeign Affairsto theAmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPI~TBLICA DE CHILE

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DIREccI6N P0LfTIcA

DepartamentodeTratadosy Limites

N°1590
Santiago, 10 de marzo de 1957

Señor Embajador:

Tengo el honor de referirme a la Nota de VuestraExcelenciaNo 192, de
fecha 10 de marzoen curso, con la que se sirve manifestarmelo siguiente:

< Tengo el honor de referirme a las conversacionesque han tenido lugar
entrerepresentantesdel Gobiernode los EstadosUnidosde Americay represen-
tantes del Gobierno de la Repüblicade Chile con respectoa Ia convenlencia
deestablecerun programacooperativoparael establecimientoy funcionamiento
de estacionesmeteorológicas(rawinsonda) de observación en Antofagasta,
Quintero y PuertoMontt, Chile, como parte del Programadel Año Geofisico
Internacional.

~El propósitodeesteprogramaesaumentarnuestrosmutuosconocimientos
y capacidadestécnicascon respectoa la estructuray a los cambios diarios y
estacionalesen la atmósferasuperiorde la tierra y de los efectosresultantesen
loselementosmeteorologicosy climáticosqueafectana la humanidadengeneral.
Los beneficiosinmediatosserlanla posibilidadde mejorarlos informesmeteoro-
logicosparaIa aviación,la industria, la agriculturay el comercio.

No. 4112
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

REPUBLIC OF CHILE
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

POLITICAL OFFICE

Departmentof TreatiesandBoundaries

No. 1590

Santiago,March 1, 1957

Mr. Ambassador:

I havethe honor to referto Your Excellency’sNote No. 192, dated today,
in which you were good enoughto statethe following:

[See note 1]

2. In reply, I takepleasurein informing Your Excellencyof theagreement
of the Governmentof Chile to the terms of the Note quotedabove. Conse-
quently, Your Excellency’sNote and the presentcommunicationconstitutean
Agreementbetweenour two Governments,which shallenterinto force on the
dateon which representativesof the two CooperatingAgenciessignthe above-
mentionedarrangement.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the as-
surancesof my highestand most distinguishedconsideration.

Osvaldo SAINTE-MARIE

His Excellency Cecil B. Lyon
AmbassadorExtraordinary andPlenipotentiary

of the United Statesof America
Santiago

Translationby the Governmentof the United Statesof America.

~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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